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Y emammi npoananizosano maninyismuseni cmpamezii «2asnaumuHn2y ma «NOCmitiHe
PO34apy8aHuay y KOMYHIKayii He2amueHux nepconaxicie pomany A. Manosoui «3apyueniy.
Bcmanoeneno, wo makmuxkamu peanizayii «2a3naumuney» € HAB A3V8AHHA YIHHICHUX
opieumayiu i nepeakyeHmyeauHss ma HAaBil08aAHHs, d MAKMUKAMU peanizayii «noCmiuHo20
po34apyeanuay €  3HeYiHeHHs,  OUCMAHYIIOB8AHHSA,  eMOYIUHO20 — MUCKY,  NO2pO3.
Ileproxymuenuii  eghekm MAHINYIAMUBHUX cmpameii «2aslaumuHey ma «nocmiiHe
PO34aApYBaAHHAY € pPe3yAbmYIO40I0 CUNOI0 6NIUBY 3A3HAUEHUX MAKMUK, KOJCHA 3 AKUX MAE
JIHeGICMUYHI MapKepu peanizayii Ha 6CIX MOBHUX DIBHAX, NPU YbOMY 6CI MAKMUKU €
83aemonos ’azanumu.  Moenennsa — MaHinyiamopa — XapakmepuzyemvcCsi — 8HCUBAHHAM
MOBIEHHEBUX AKMIB OUPEKMUBIE-NPECKPUNMUBIE, WO 66005 IMb HAG A3GHI MAHINYISAMOPOM
YIHHOCMI, OUpPeKmusie-npoxioimusis, wo 301UCHIOIOMb YIHHICHY NepeopiCHMAayilo Hcepmsu,
cyeecmusie, Wo pempancioioms HA8 SA3aHl YIHHOCMI, Ma MEeHACUBI8 3 Memol 3aJsIKY8AHHS
Jocepmeu ma Oecmabinizayii i ncuxoemoyiiinoi cgepu. JlocsieHeHHs NeprOKYMUBHO2O0
epexmy sk pe3ynvmyouoi Oii MAHINYIAMUGHUX cmpameii NOACHIOEMbCA NPACHEHHAM
JoHcepmeu  YHUKHYMU KOSHIMUBHO20 OUCOHAHCY Y i c8i0oMOCMi, WO BUKIUKAEMbCA
CynepeunusuMyu NOYYMmsaMU, emoyiamu, yiHHocmamu. Bepbanvna ma HesepbanvHa
NOBEOIHKA  Jicepmeu  MAauinyiayi  ceiouumes npo  6Oe3nopadHicmvs ma ii  NACUBHy
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KOMYHIKamusHy no3uyito. Bocusanns A. Mano30ni CUHOHIMIYHUX POI6 ma MPONie CMEopPIoe
cMucnose none Hanpyeu, wo 6iooopaxicae, 3 00H020 OOKY, NPOMUCMOAHHA MAHINYIAMOPI6
ma ocepmeu, 3 IHW020, KOSHIMUBHUU OUCOHAHC V celooMocmi dcepmeu. Buodineno
CUHOHIMIYHI PAOU HA NOZHAYEHHS HCEPMBU MAHINYIAYIU, WO 81000paA€CArOmMsb NpupeyeHicmo
ma  2inepboni308any  He2aMuHy  OYIHKY  JHCepmeu  Mauinyasmopamu. Acunoemon
suxkopucmogyemucsi A. Manosoni 3 00H020 OOKY, ¥ MOGIEHHI MAHINYAAMOPA, WO Deanizye
HABII08AHHA, 3 [HWO20 00Ky, HA NO3HAYEHHS KOZSHIMUBHO20 OUCOHAHCY ) CBIOOMOCMI
Jrcepmeu,  oxXonneHoi  cynepeunusumu  nouwymmamu. I padayis, 3 00HO20  0OKY,
BUKOPUCMOBYEMBCSL ) MOBIIEHHI MAHINYIAMOPIS OJisl NIOCUNEHHS MUCKY HA HCEPMBY, 3 IHULO2O
00Ky, Ha 3pOCMAHHA eMOYIUHO20 HANPYI*CEeHHA ma cmauy eiouaro dcepmeu. Anmumesa €
mponom par excellence ons onucy npomucmosinnsi mawinyismopie ma ocepmeu i
BAHCUBAEMBCA: HA NO3HAYEHHA ACUMEMPUYHOI KOMYHIKAYIL MINC MAHINYAAMOPOM ma
HCEepmMeolo, HA NO3HAYEHHS KOSHIMUBHO20 OUCOHAHCY ) C8I00MOCMI JHCepmeu, o
CHNPUYUHAEMBCSL CYNEPeUIUBUMU NOYYMmMAMY, eMoyiamu ma yinHocmamu. Illiocunroroyuil
ehekm Mae BIHCUBAHHA anmumesu 3 OpyeuM KOMHOHeHmom 3 2paoayieio. Kiatouosoro
AHMUME3010 € CYNepedHiCmb OaiCano2o0 ma peaibHo20, SIKY Hapeuwmi YC8I0OMIIOE JHcepmeda
maninyasayii: «brillanti fantasie d'una volta — circostanze reali».

Knwuosi cnosa: mawninynamusHi cmpameeii, easnaumuHe, cmpamezisi NOCMIUHO2O0
PO34apy68aHts, KOCHIMUGHUL OUCOHAHC, NEPIOKYMUBHUL eqdheKm.

MANIPULATIVE STRATEGIES OF GASLIGHTING AND CONSTANT
DISAPPOINTMENT IN THE COMMUNICATION OF NEGATIVE
CHARACTERS IN THE NOVEL OF A. MANZONI “BETROTHED”
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valeriaisabella@ukr.net
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The manipulative strategies of "gaslighting” and "constant disappointment™ in the
communication of negative characters in A. Manzoni's novel "Betrothed" are analyzed. It has
been established that implementation tactics of "gaslighting™ are the imposition of value
orientations with overemphasis and suggestions, while implementation tactics of "constant
disappointment” are devaluation, distancing, emotional pressure, threats. The perlocutionary
effect of using manipulative strategies "gaslighting” and "“constant disappointment™ is the
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resultant force of influence of mentioned tactics. Each of these tactics has specific linguistic
markers of expression; however, all the tactics are interrelated. The manipulator’s speech is
characterized by using of prescriptive-directive speech acts that introduce values imposed by
the manipulator, prohibitive-directive speech acts that realize value reorientation of the
victim, suggestives that accentuate imposed values, and menasives being their functional
purpose intimidating the victim and destabilizing her psycho-emotional sphere.

Language means of expression the tactics of manipulative strategies “gaslighting" and
""constant disappointment” are characterized by the following features: exaggerated negative
evaluation of the victim "una rea, un‘indegna, una scomunicata"; verbalization of neglecting
the victim: "veniva corrisposta con uno sguardo sprezzante" 'corrisposta con una
noncuranza manifesta™; lexical units to indicate the physical isolation of the victim in a
closed space: "clausura... stretta e intera; monastero”, verbalization of minimizing
communication with the victim and ignoring her "lI'abbandono in cui era lasiata”, "o non
attaccava, o0 veniva corrisposta con uno sguardo distratto™; lexical units of emotional
semantics to indicate the emotional alienation of the manipulator and ignoring the victim's
desire for emotional connection: "seri, tristi, burberi”, "insisteva, e tentava di
famigliarrizzarsi; lexical units of emotional semantics to denote insecurity, oppression, fear
of the victim: "rimaneva poi umiliata, e sempre piu afflitta, il terrore”; "sommessamente e
tremando™; "uno sguardo tra atterrito e supplichevole". The produced perlocutionary effect
as a result of manipulative strategies is explained by the victim's desire to avoid cognitive
dissonance in her mind, which is caused by conflicting feelings, emotions, values. Verbal and
non-verbal behavior of the victim of manipulations shows her helplessness and passive role
in communication.

A. Manzoni's use of synonymous series and tropes creates a semantic field of tension
that reflects, on the one hand, the confrontation between manipulators and the victim, and on
the other, cognitive dissonance in the victim's consciousness. Manzoni created synonymous
series for the designation of the victim of manipulations that reflect doom «la nostra
infelice», «povera innocentinay, «sventurata» and hyperbolized negative evaluation of the
victim by manipulators: «una rea», «un'indegna», «scomunicata». The other synonymous
series are used for the designation of causation of will imposed by manipulator:
«irrevocabilmente stabilitay, «necessita fatale», «vocazione impostale» and for the
designation of isolation of the victim: «prigionia — carceriera — guardiana — clausura —
monastero». A. Manzoni uses metaphor «prigionia» and comparison «clausura era stretta e
intera, come nel monastero» for the designation of Gertrude’s parents’ castle. Asyndeton is
used by A. Manzoni, on the one hand, in the speech of manipulator for suggesting, on the
other hand, to indicate cognitive dissonance in the mind of the victim overwhelmed by
conflicting feelings. Gradation, on the one hand, is used in the speech of manipulators to
increase pressure on the victim: «seri, tristi, burberi», on the other hand, to increase the
emotional tension and state of despair of the victim: «un altro gastigo oscuro, indeterminato,
e quindi piu spaventosoy». Antithesis is the trope par excellence for describing the
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confrontation between manipulators and the victims and is used: to denote asymmetric
communication between manipulators and the victim: «una gran confidenza — I'abbandonoy;
to indicate cognitive dissonance in the victim's mind, which is caused by conflicting feelings,
emotions and values: «il rimorso del fallo, e una tenerezza fantastica di divozione; I'orgoglio
amareggiato e irritato». The use of antithesis with the second component being part of
gradation produces reinforcing effect: «quel fantasma — seri, freddi, minacciosi». The main
antithesis is the contradiction between what is desired and what is real, which the victim of
manipulation finally realizes: «brillanti fantasie d'una volta — circostanze reali».

Key words: manipulative strategies, gaslighting, strategy of constant disappointment,
cognitive dissonance, perlocutionary effect.

[IpoGnema MaHIIyJIALli CBIIOMICTIO SIK PI3HOBUY COINAIbHO-TICUXOJIOTTYHOTO
BIUIMBY BHBYaJacd Yy IICUXOJOI Ta IOJITOJIOTI, NpPOTE JIHTBICTUYHUA aCIEKT
MAaHIITyJIITUBHOTO BIUTMBY MOYaB JOCIIPKYBATUCS Ti3HiIIE. JIIHrBonmparMaTiyHuii acriekT
JOCI/PKEHHSI MOBHHX SIBHILl IPYHTY€EThCS Ha TIJIXO/A1 IO MOBJICHHS SIK COLIAIbHOL Hii. Y
LEHTP1 yBaru JOCIIJHUKIB MOCTa€ BUBUEHHS MOJEJICH Ta MEXaHI3MIB KOMYHIKAaTUBHOTO
BIUIMBY, 30KpEMa MAaHIMyJIATUBHOIO. ICHye BelMKa KUIBKICTh HAayKOBUX Ipallb,
NPUCBSIYEHUX BUBYCHHIO MAaHIMYJSATUBHUX CTpATerid, IO 3aCTOCOBYIOTBCS IS
MAaHIIyJISIi MacoBOIO CBIOMICTIO. BomHouac, Opakye DOCHiPKEHb MaHIMTYISTUBHUX
cTparerii y Mb>KOCOOMCTICHOMY CIIJIKYBaHHI, 30KpeMa, Y MOBJICHHI TIEPCOHAXKIB XYI0XKHIX
TBOpIB. 3 OIVISIAy Ha 3a3HAYCHE, IaHE JIOCIIKEHHS € AaKTYaJbHUM.

HayxoBa HoBM3Ha 10JIsITae y nepuiiii cnpooi:

® [IpoaHaTi3yBaTH MAHIMyJSTHBHI  CTpaTerii  «3arflaTUHI» Ta  «IOCTIHHE
po3yapyBaHHs» Ta BHU3HAYMTH TaKTUKK 1X peajizamii y BepOabHOMY Ta

HEBepOaTbHOMY MOBJICHHI HETaTUBHHMX TMEPCOHaXIB pomaHy A. MaHma3oHi

«3apyyeHi», 3MIMCHUBIIM TPOEKIII0 MAHIMYJIATUBHUX TEXHIK y IICHUCXOJIOTIi Ha

CMHUCJIOBHI MIPOCTIP TEKCTY POMaHY;

® BU3HAYWTH JIHIBICTUYHI MapKEPU TAKTHUK, 1110 PEaTi3yt0Th MaHIITyJIITUBHI CTpaTerii
«ra3JalTUHD 1 «IIOCTIMHE pO34apyBaHHsD» y 3a3HAUYCHOMY POMaHi;

® BU3HAYMTH OCOOJMBOCTI TPOMETUHHMX 3ac00iB, skl BkuBac A. MaHI30HI y poMaHi
3apydeHi», 0 KOPETIOIOTh 3 BTUICHHSIM TAKTUK 3a3HAYCHUX MAHIMYJISTUBHUX

CTparterii, B aCTIeKTI CTBOPEHHSI CMUCIIOBOTO TI0JISI HATTPYTH.

O0’ekTOoM J0CTiIKEHHST € MOBHI 3acoOM Ha TIO3HaueHHS BepOaIbHOI Ta
HeBepOaIbHOI TMOBEIIHKM MaHIMyJsITopa, IO 3aCTOCOBYE MAHIIMYJISITUBHI CTparterii
Ta3JIAMTUHTY Ta MOCTIHHOTO PO34apyBaHHsI, Ta OTO KEPTBH.
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IIpenmeTom A0CIiKeHHsI € JITHTBOIIParMaTUYHUM MOTEHIIIaT MOBHUX 3ac001B Ha
MO3HAUCHHS! BepOalbHOI Ta HEBEepOaJbHOI MOBEMIHKM MAHIIMYJISITOpPa, IO 3aCTOCOBYE
MAaHIMYJIATHBHI CTpaTerii ra3lailTUHry Ta MOCTIHOTO pO34apyBaHHS, Ta WOTO KEPTBU;
JIHTBOMpPAarMaTUYHUN TOTEHINAT TPOIETYHHUX 3ac00IB B aCIeKTI CTBOPEHHS CMUCIIOBOIO
TIOJIsl HATIPYTH.

Marepiajiom npociaimxeHHst € pomad A. ManmsoH1 «3apydeHi» JTepaTypHOro
HAMPSIMKY POMaHTH3MY.

Merta poOOTH TOJISITa€ Y JOCHIPKEHHI CMUCIOBOTO MoJisi pomaHy A. MaH3oH1
«3apyyeHi» B acleKTl BU3HAYEHHS JIHTBOMPArMaTUYHOIO MOTEHINATY TPOIETYHUX
3ac00iB, 110 KOPEIIOIOTh 3 BTIJICHHSIM TaKTHK MaHIMYJISITUBHUX CTPATErii «Tra3IaiTHHD Ta
«TIOCTIMHE pO34apyBaHHs», & TAKOK Yy BH3HAYECHHI JIHTICTUYHUX MApKEPIB 3a3HAUYEHUX
TaKTHK.

Peanizaiiis Mmetu nepedayae BUKOHAHHS TAKUX 3aBaHb:

1. mocmimuTH TaKTUKWA peadizamii MaHIMyJISTUBHUX CTpATeTid «ra3jJaTHHT» Ta
«TIOCTIMHE po34yapyBaHHs» y BepOasibHINA Ta HeBepOAIbHIN MOBEAIHII MEPCOHAXKIB
A. Man30H1 «3apydeHi»;

2. BCTaHOBUTH JIHTBICTHYHI MapKepH TaKTHK, IO peai3yloTh MAaHIITyJSITHBHI
CTparTerii «ra3alTHH Ta «IIOCTIHHE PO3YapyBaHH;

3. BHU3HAYUTH OCOOJHMBOCTI BepOaIbHOI Ta HEBEPOATLHOI MOBENIHKYA MaHIMyJIATOpa Ta
YKEPTBH, a TAKOXK MEPIOKYTUBHUHN e(heKT MaHIMyIATUBHUX CTpaTeTiH;

4. BU3HAYUTU OCOOJMBOCTI TPOIEIYHMX 3ac001B, AKI BXHUBaE A. MaHI30HI y poMaHi
«3apydeHi», 10 KOPETOTh 3 BTUICHHSIM TaKTUK 3a3HAYEHUX MaHIMYJISTUBHUX
CTparterii, B aCTieKTI CTBOPEHHSI CMUCIIOBOTO TIOJISI HATIPYTH.

AHaJIi3 OCTaHHIX Joc/IiKeHb Ta myoaikaniii. CyJacHi JIHTBICTHYHI TOCIHKEHHS
30CEpPEKYIOThCSl Ha (DYHKIIOHATHLHOMY acCIleKTI MOBH, IO Tiepeadadae miaxia o
MOBJICHHSI SIK COITIJIbHOI Mii 1, BIJMOBIHO, 3yMOBJIOE TOIIYK MOJENIEH 1 MEeXaHI3MiB
KOMYHIKaTHBHOTO BIUIMBY, JIO SIKOTO BiTHOCHTHCS ¥ MaHIMyJISTUBHUM. 3a3HAYUMO, III0 Y
JUHTBICTUALI MAaHIMYJIATUBHUN BIUIMB CTaB OO’€KTOM aHANi3y 3HAYHO Mi3HIIIE, HIK Y
CYCHUIbHO-TIONITUYHUX HayKaX. Y TOJITONOTIl BHUBYAIMCA MAHIMYJALII MacoOBOIO
CBIZIOMICTIO [7], y TO¥ Yac sIK B IICKXOJIOTi — B aCMIEKTI MKCOOMCTICHUX CTOCYHKIB [2; 19].

OnuH 13 MOCTYJATIB MCUXOJIHIBICTUKY BU3HAYAE CYTHICTh COLIIAIbHO-OPIEHTOBAHOT
KOMYHIKaIlii y 371iCHEHH] BIUIMBY SIK HAa COLIAIBHY CTPYKTYpy CYCILIbCTBA, TaK 1 Ha
OKpeMi CYCHUIbHI TPYIU. YSIBICHHS MPO MAHIMYJSIII0 TepeIyciM SK BIUIUB Ha MaCOBY
CBIIOMICTh BIUTMBAE 1 HA XapakTep MJOCIDKECHHS MaHIMYJSITUBHUX CTpaTerii y
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miarBicTurl. Tak, TepeBakHAa OUIBIIICTh JOCHIDKEHb MAHIMYJSIIN y JHHIBICTHII
CTOCYBAJIMCS IOMITUYHOTO TUcKypey [9; 11; 12], peknamuoro auckypey [3], 3MI [4; 5; 6;
8]. Ix 00’€THY€ Te, 10 Y LIEHTP1 YBark MOCTA€ MAHIITYJISAIIIS MACOBOKO CBIJIOMICTIO.

BuBueHHA MaHIMyJAIIM B JIHTBICTUIN B aCMEKTI MDKOCOOMCTICHOTO CILIKYBaHHS
3MIMCHIOBANIOCS TIepemyciM B Teopii MomieHHeBuX akTiB [1]. [lpm  mocmimkenHi
MaHIMyJALI] SIK KOMYHIKaTHBHOI MOJIT Ha MaTepiaji MOBJICHHS TMEPCOHAXIB XYHOXKHIX
TBOPIB  3/IACHIOETHCSI MOJICIOBAHHS  CTPYKTYPHO-3MICTOBOI MOJIENI, TMPH  I[HOMY
MOCTYJTFOETHCSI  BIJICYTHICTh CIHEIM(PIYHIUX MOBHUX 3aCO0IB MaHIMYJIATUBHOTO BILTUBY
(€. Jlenucrok) ab0 3IIUCHIOEThCS EKCTPAIOJIIisl CHOCOOIB Ta 3aco0IB MaHIMYJALINA Y
MOJITUYHOMY JIMCKYpCl Ha MOBJICHHS TIEPCOHAXIB, IO PO3IJBIIAETHCA B ACHEKTI
CTUJICYTBOPIOIOUMX 3aco0iB Ha Bcix MoBHHMX piBHiAX (FO. limuk). Mu BBaxkaemo 3a
JOIUTbHE ~ 3IIMCHUTHA JIHTBICTUYHE JOCTIDKEHHS MAHIMYJISATUBHUX CTpaTerii  3i
3MIMCHEHHSIM EKCTpamoiAlili TEXHIK MaHIMyJAIii y TCHUXOJIOTT Ha BepOalibHYy Ta
HeBepOaJIbHY MOBEIIHKY MEPCOHAXKIB JITEPaTypPHOTO TBOPY.

Bukisiax oCHOBHOro Marepiany MOCHIIKeHHS. Y ncuxonocii nio MaHinyisayiero
Ppo3yMitoms PI3HOBUII €MOIIMHOTO BIUIMBY, CIPSAMOBAHOTO HA IMIUTIIIMTHO BHPaKEHE
CIIOHYKaHHSI 1HIIOT 0cOOM (0Ci0) 10 BUKOHAHHS [Tii BCYIeped BOJICBUABY [IICHXOI. CIL.]. Y
JUHIBICTUII MaHIMYJISILIS PO3IIISIAETHCS SIK PI3HOBHJI MOBHOTO BIUIMBY; MPH LIbOMY CIIiJ
PO3pI3HATA MOBHMM BIUIMB T4 MOBHY MAaHIMYJISLIIO. SIKIIO B OCHOBI MOBHOI'O BILUIUBY
3HAXOJUTHCS BUKOPUCTAHHS MOBHHX 3aCO0IB 3 METOIO TIEPEKOHAHHSI, TO B OCHOBI MOBHOT
MaHIMyJISIIii € HaBiFOBaHHSA. MOBHA MaHIITYJISAIIIS — I1€ BIUIMB 3 METOIO BUKJIMKATH 3MIHU Y
CTaHl CBIIOMOCTI KOMYHIKaHTa Ta HWOro TMOBEIIHIIl, 1[0 CYNEPEeYUTh HOro BOJEBUSBY, 1
31e0UTBIIOr0 TaKUil BIUIMB HE YCBIJOMIIIOETHCS HUM. MaHIMyJIsI1Iil0 Ha3UBAIOTh MOBHOIO,
OCKLUIbKH BIUIMB MiJl YaC KOMYHIKAIlli 3/11HCHIOEThCS 3a JIOMIOMOTOK0 MOBHHMX 3ac00iB [2,
c.9].

Y MOBI MOBJIEHHEBA MAHIIYJISLIST PO3IISAAETHCS SIK «PI3HOBHJ MaHIMYJIATUBHOTO
BIUTUBY, KU 3MIACHIOETHCS MUITXOM MaCTEpPHOTO BUKOPUCTAHHSI TIEBHUX PECYPCIB MOBH
3 METOIO MPUXOBAHOI'O BIUIMBY Ha KOTHITUBHY M TOBEIIHKOBY AISUTBHICTH aapecata» [9,
c. 50-51]. Anamizyrouu pi3HI BU3HAYECHHS MAHIMYJISIII, CI11 3a3HAYUTH, 1110 iX 00 €aHYE
T€, 10 MAHIMYJIALIS — 1€ Y Oy/Ib-IKOMY BUTIQIKy BILJIVB.

OCKUTbKY MaHIMyJIALIIs — 1€ BU TICUXOJIOTTYHOTO BIUIMBY, IO OMOCEPEIKOBYEThCS
yepe3 B3aeEMOJi0 BepOalbHUX 1 HeBepOaIbHUX 3ac00iB, TO JJIs ii BUBUEHHS MOTPiOHA
IHTEerpailisi pe3yybTaTiB CUXOJIOTIYHUX 1 BJIACHE JITHTBICTUYHMX JOCIIIKEHb. 3 OTJIsIly Ha
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3a3HAYCHE BBAXAEMO 3a JOLLIBHE NpU JOCHIPKEHHI MAaHIMYJISTUBHUX CTpaTerii y
KOMYHIKaIlii HEraTUBHUX TIEPCOHAXIB poMaHy A. MaHI30HI BHKOPHUCTOBYBaTU
KJ1acu(iKaIio MaHITYSITHBHUX TEXHIK 3 TICUXOJIOT1, SIKa TIOB’s13aHa 3 MI>KOCOOUCTICHIMU
CTOCYHKaMH Ta BKJIOYae B ce0e Takl TEeXHIKW: ra3jialTHHT, MOCTIHE po3yapyBaHHS,
MPOEKIIis, CTpaTeris Oe3rTy3UX pO3MOB, y3arajlbHEHHs Ta OYOpHEHHs, abCyp/1 Ta Xopolia
Macka [19]. ¥V Mexax i€l cTaTTi pO3rJIAHEMO TEXHIKM Ta3JaMTUHTY Ta IMOCTIMHOTO
pO34YapyBaHHSL.

Bubip y sixkoocTi Marepiainy AOCHKEHHsS came pomaHy A. MaHI30H1 «3apydeHi»
HOSICHIOETBCS. TUM, 1O y 3a3HAYEHOMY TBOPI aBTOpP HAJEKHUTh A0 TETEPOAIETETUYHOIO
TUITy HapaTopa (HapaTtop € BCEOOI3HAHUM), a BJIACHE TBIP XapaKTEpU3YeTbCs HYJIbOBOIO
doxkanmzaiiero (HapaTop OMHUCYE MEHTAlIbHY Ta TIICMXOEMOIHY cdepy CBIIOMOCTI
nepcoHaxiB) [16, p. 142-143]. 3 ormamy Ha 3a3HaYCHE HEAOMSIKHM IHTEPEC BUKIMKAE
JOCHIPKEHHST  JIIHTBOIIPAarMaTiyHOro IMOTEHI[Ay TPOIEIYHMX 3aco0iB, $KI B)KUBA€E
A.MaHa30H1 y poMaHl «3apyyeHi», 10 KOPEIIOIOTh 3 BTUICHHSM TAaKTHK 3a3HAYCHUX
MaHIIYJIATUBHUX CTPATETIH, B aCIIEKTI CTBOPEHHSI CMUCIIOBOTO T0JIS1 HAIIPYTH.

[Ipu nmocnimxkeHH! BUSIBY JIHIBICTHYHHX MAapKepiB MaHYMYJSITUBHUX CTpaTerii
HEOOXITHUM € JTOCIIKEHHS SIK BepOaIbHOI, TaK 1 HEBEPOATHHOI MOBEIIHKA MaHIyJIsITOpa
Ta Woro >xepTBu. [H(opMarlis, 0 TPAHCITIOETHCS 3a HEBEPOATbHUM KaHAJIOM, CYTTEBO
JOTIOBHIOE BepOaibHy. KpiM TOro, HeBepOaibHa iH(opMallis € MEHIII KOHTPOJIHLOBAHOIO
CBIJIOMICTIO Cy0’€KTa y TIOPIBHSIHHI 3 BepOAILHOIO, @ TOMY 1 OUTBII MPABANBOIO, OCKUIBKU
OLTBIIICTH HEBEPOATHLHUX PEaKIliii KOHTPOITIOETHCS MizicBiAoMICTIO [14; 17; 20].

Po3risiHeMO MOHSATTS «MaHIMYJIATUBHA CUTYallsD» Ta «MAHIMMYJIATUBHA CTPATETIsD.
[lix MaHINyJIATHBHOI  CUTYaliE® MU  PO3YMIEMO  PI3HOBHUJ  KOH(IIKTHOI
KOMYHIKaTUBHOI CHTYyaIlli, 110 BKJIIOYA€ TaKi KOMIIOHEHTH, SIK MaHIMyJIsIToOp, >KepTBa
MAaHIIMyJISii, AaCMMETPUYHICTh poJiell KOMYHIKaHTIB (TepeBard MaHIMyJIsITopa B
COLIIAJIbHOMY Ta MallHOBOMY CTaTycCl, BIKOBIM KaTeropii), CXMJIbHICTh MaHIMyJsTOpa 10
aBTOPUTAPHOCTI, IO € TPEAUKTOPAMH ILJICCIPIMOBAHOTO Ta TMOCTIMHOTO BIUTUBY
MAaHIITyJIITOpa Ha KEPTBY, MPUUOMY TaKU BIUIMB € TIPUXOBAHKUM 1 CYTIEPEUUTh IHTEpEcaM
YKEPTBH.

[Tpu tpOMy YuM OLIBII BUPAKEHOIO € ACUMETPUYHICTh POJICH KOMYHIKAHTIB, TUM
OUIBILIOI0 € IMOBIPHICTh TOTO, IO MAHIMYJSTOPY BIACTHCS JOCATTU MOCTABJICHOI METH.
Amxe srimno K. Teitnop, came c(oOpMOBaHICTh KOTHITUBHHX MEpPEXK, IO MICTITh
1H(pOpMaIliI0 KaTeropu3allilo Ta KOHIENTyasli3allil0 HABKOJIMIIHBOIO CBITY, BKIIIOYAIOUU
TIOBE/IHKOBI MATTEPHH, KIJIbKICTh KOTHITUBHUX MEPEX Ta 1X Y3TO/HKEHICTh € THM CaMHUM
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3aXMCHUM MEXaHI3MOM, III0 JTO3BOJISIE MPOTUIISITH MaHIMyJsisiM OCKUTBKM TTOBEIIHKOBI
NaTTepHy, SIKI € TMPAKTUYHO C(HOPMOBAHUMH Yy TIOBHOJITHIX, TOMOBHIOIOTHCS HOBOIO
1H(OpAITIEO 1 BIOCHOHATIOIOTHCS TIPOTATOM JKUTTSI, 0COOJIMBO BPA3IMBHUM JI0 MAHIITYJIAIIII
€ HenoBHOITHI [18].

VY ncuxosorii icHye BU3HAUEHHS «MaHIIMyJSITUBHA TexHiKay [19]; TexHika, y CBOIO
4epry, nependoadac CyKymHICTh 3aC00iB, SIKI BYKUBA€E MAHIMYJSATOP U AOCSTHEHHS TIUICH
MaHimyJsiii. Mu BBa)kaeMo 3a JIOIUIbHE BXXKUBATH TEPMIH «MaHIMYJIATUBHA CTPATErisD»,
0 peani3yeThcsl yepe3 psa TakTHK. [li1 MaHIMYyJISATHBHOIO CTpaTEri€l0 B JIHHTBICTHUIN
(MOB’sI3aHOI0 3 MAHIMYJISIIEI0 MAaCOBOIO CBIIOMICTIO) TPAIUIINHO PO3YMIIOTH MPOIIEC
PO3pOOKH Ta peastizallli KOMyHIKaTUBHOTO 3aBJaHHS 3 METOIO BIUIUBY Ha ajipecara [4].

Mu Bu3Haua€EMO MAHIMYJIATHBHY CTPaTeril0 SK PI3HOBUJ] KOH(MIIKTHOT
KOMYHIKaIlli, [UIECOpSIMOBAHMIN BIUIMB MAaHIMyJISATOpa 3 TMOEIHAHHAM BEpOATbHUX 1
HeBepOaTbHUM 3ac001B, METOIO SIKOTO € 3MiHa KOTHITMBHUX YCTAHOBOK Ta TOBEIIHKU
YKEPTBH, 110 CYNEPEUUTh 1i BOJIEBUSBY Ta CHCTEMI LIIHHOCTEW; NEPIOKYTUBHUM €(EKTOM
BHUCJIOBITIOBaHb, 110 PEATy3yIOTh MaHIMYJSITUBHY CTPATEril0, € KOTHITUBHUM TUCOHAHC
(repmin JI. ®DectiHrepa) y CBIAOMOCTI KEPTBH, IO 3MYIIye ii JiSTH 3a OaKaHHIM
Marimyssitopa. MaHIyJISITUBHA CTpATErisl BTUTIOETbCA Y Psijii TAKTHK, XapaKTEpU3Ye
KOHKPETHY pO3MOBY a00 rpymy po3MoB (y HIMPIIOMY PO3YMIHHI — KOMYHIKALIIO) 3
NEBHUMHU LIUTSIMH, K1 TIEPECITIIYE MAHIITYJISITOP, 1 MA€ MEPIOKYTUBHUIA €EKT.

SIKI10 TOBOPUTH TPO JIOKYIIIIO, LUTOKYIIIFO Ta MEPIOKYIIIO SIK CMHUCIIOBI KOMIIOHEHTH
y CTpPYKTypi MOBJeHHEBOro akTy (MA), TO BCl BUCIIOBIIIOBAaHHS MAHIIMYJISITOPa MalOTh
HESIBHO BUPAXXEHY LIOKYMUGHY Yilb. JKEPTBa MOBUHHA caMa 3/10TaJIaTHUCs, 10 Bl HEl Xxoue
MAaHIIyJIATOp. [HIIOI O03HAKOK 1IOKYTHBHOI LTI BHUCJIOBIIOBaHb MAHIMYJISITOpA €
HeOaKaHICTh Mii I KEPTBU MAHIMYJISILII, 110 CYIIEPEYUTh BOJIEBUSBY. A MEPIIOKYTUBHUIA
eeKT BUpaxXaeThCs K Pe3yJIbTyroua JIisl MaHIMYJIATUBHOI CTpATerii, 1110 peaizyeTbest y N-
KIJTBKOCTI MOBJICHHEBHX XO/TIB.

o crocyerbest BumiB MA y MOBJIEHHI MaHIIyJsTOpa, TO HOro BUCIOBIIOBAHHS,
aJIpecaToM SIKMX € JKepTBa MaHIITYJISIII1, 31€0UTBIIOrO BIATHOCUTUMYTHCS JI0 OUPEeKmuU6ia Ta
MeHnacugie. AJpke 3aralbHOI0 CEMAaHTHYHOIO O3HAKOIO JTUPEKTUBIB € Cy0’ €KT, 10 Kay3ye
N0 ab0 cTaH 1HIIOTO Cy0’eKTa. SIKIIO TOBOPUTHU MPO OCHOBHI MparMaTU4HI Pi3HOBUIH
JMPEKTHUBIB (TPECKPUNTHUBHU, TPOXIOITUBH, CYreCTUBH, PEKBECTHBH), TO Y MOBIICHHI
MaHIMyJATOPa, aJPECOBAHOTO JKEPTBi, BIKMUBATHMYTHCS TPECKPUITUBH, CYTECTHUBH,
npoxi0iTuBM. MeHacuB (MOBJIEHHEBUI aKT MOTPO3M) MAE YITKO BUPAKEHY NMparMaTHYHY
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MPECYTO3ULIII0 HeOaKaHHS aJipecaTa BUKOHATH [0, IO Kay3YEThCsl Cy0 €KTOM MOBJICHHS,
TOMY MEHACHBH YacTO B)KMBAIOTHCS MaHIMyJSTOpaMu. Y MaHIMyJSATHBHIN CHUTyalll IO
TparMaTHYHY MPECYTIO3UITII0 OTPUMYIOTH 1 TIPOXIOITHBH.

MeTtoro MaHImyJasITOpa, 10 BUKOPHUCTOBYE MaHIMYJSATHBHI CTpaTerii, € Kays3alls
3MIHU CTaHy a00 BUKOHAHHS Jiii KEPTBOIO. MexaHi3M BIUIMBY MaHIMyJISITOpa MOB'SI3aHUM 3
Kay3alll€l0 KOTHITUBHOTO IMCOHAHCY, Ul YHUKHEHHS SKOTO EpTBa OIMUHHUTHCS I
BIUTMBOM MAHIMyJISITOpa 1 BUKOHAE Te, 10 BiH 3abaxae. [lin xoenimusnum ouconarcom
(repmin JI. @ecTiHrepa) po3yMilOTh CTaH BHUPAKEHOIO ICHUXIYHOTO JTUCKOM(OPTY
cy0’€eKTa, 110 3yMOBIIIOETHCS CIICIM(PIYHUM CTAHOM MOTO CBIIOMOCTI, TIPH SIKOMY 1CHYIOTb
CYIIEPEYHOCTI MK JyMKaMH, €MOISIMH, TIOBEIIHKOIO; IPHU 3MIHI OJHOTO a00 KUTBKOX
CKJIQJIHUKIB CY0’€KT 3MIHIO€ 1HIII1, IParHy4u J0 BIIHOBJIEHHA piBHOBaru [13].

Po3risiHeMo MaHIIyJIITHBHI CTpATerii «ra3lalTUHD» Ta «IOCTIMHE po3dapyBaHHsD»
y pomani A. MaH130H1 «3apydeHi».

MaHiny/IiTUBHA CTpAaTerisi «ra3jIaiTHHD» € OJHIEI0 3 HAWMIACTYMHIMX 1
HaifHeOe3mevHIMx. MeToro ra3iailTUHTy € BIUIMB Ha CBIIOMICTh >KE€PTBH, 10 PU3BOIUTH
70 CHOTBOPEHHS CHPUUHSATTS HEH OTOYYKYOi peanbHOCTl. JKepTBa Tra3lalTUHTY
3HEBIPIOETHCA 1 BTpadae cede K OCOOUCTICTh, 1[0 pOOUTH 11 MapiOHETKOIO MaHIMyJsTopa
[19]. ¥V cBimOMOCTI *KEpPTBHU Ta3TaMTUHKY BUHHKA€ KOTHITUBHHMNA JHMCOHAHC, 1 caMe 100
1030y TUCSI HHOTO, BOHA BUKOHYE T€, 1[0 XOUE€ MAHIMyJISATOP.

[Tocrare manimynsiTopa-razinainTepa BTUTOE MpuHIT MoHIM — 6artbko ['epTpymam.
Man30H1 onvcye npuHIa 3 MOHIM SIK CyBOPOT0O TOCOAapsl, TUpaHa. AHai3 JIEKCUYHUX
OJIMHUIIb Ha MMO3HAYCHHS pedepeHTa «Principey — «padrone austeroy [21, p. 182, 183] nae
PO HBOTO YSIBJICHHS SIK [IPO CYBOPY JIFOJIMHY 3 BUCOKUM COLIAJIBHUM CTaTyCOM, JI0 TOTO K
HAJIUTIEHY HEaOWSKOIO0 BIANOI0 «grandissima autoritay. CMHCIOBE TIOJE€ MIKPOTEKCTY
JIOTIOBHIOIOTH JIGKCHYHI OJIMHMIII HA TO3HAYEHHS PUC XapakTepy, TAaKUX SIK HEMOXWUTHA
pIIIyYiCTh, HEBU3HAHHS aBTOPUTETY 1HIMX «immobilita di risoluzione, una ombrosa
gelosia di comandoy [21, p. 183]. TupaH 3 BUCOKMM COIIaJIbHUM Ta MAHHOBUM CTaTyCOM €
1IeaTbHUM  MaHimysisitopoM.  J[ist Toro, sIK COpudMarOThCss MOTO HaKa3W  IHIIUMH,
Man30Hi BukopuctoBye emiteT fatale. «Necessita fatale» [21, p. 183] 3amae npocrmexiiito i
BKa3zye Ha (DaTabHICTh, HEBIBOPOTHICTH J0JI1 MOTO JTOHBKH, 110 OyJia MOBHICTIO Bl HHOTO
3anexHoro. Jlekcnuni onuauii (JIO) Ha mo3HaueHHs! Kays3allli BOJIEBUSBY YTBOPIOIOTH

CHHOHIMIYHUI psizt: «condizione irrevocabilmente stabilitay, «necessita fataley, «vocazione
impostale» [21, p. 182, 183].
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XKeptroro MaHimmysTOpa-TaziaiTepa € AOHbKa TpuHIlA, [epTpyna, 3a Ky Oyio
BUPIILIEHO ii JOJIF0 MPAaKTUYIHO A0 i1 HApOJKEHHS: BIAAATH il B MOHACTHP. CTOCOBHO 1IHOTO
NepCcoOHaXy MaH/130H1 BUKOPUCTOBY€E BIYYHI €MITETH, 1110 YTBOPIOIOTH CHHOHIMIYHHUM PsiTT
1 XapakTepu3yloTh 1i 3HEHONEHICTh: «la nostra infelice», «povera innocentinay,
«sventuratay [21, p. 182, 184, 213].

MaHInyIATHBHA ~ CTpaTerisl  «Ta3laTUHT»  peali3yeTbCs  4epe3  TaKTHKHU:
HAB A3Y8aHHs YIHHICHUU Opienmayii 1 nepeakyeHmy8anHs, Hasitoganus. Po3rIsiHEMO
OlHApHY TAKTUKY HA8’A3Y8AHHA WIHHICHUX opicHmauiil i nepeaxkuenmyeanns. Came y
pearmizaiii MaHIMyJIATUBHOI CTpaTerii ra3ladTHHIY TAaKTUKAa HaB’sI3yBaHHs LIIHHICHUX
OpI€HTAlll Ta TAKTUKA MEPEaKUEHTYBAHHS € TICHO B3a€MOIOB’SI3aHMMH, YTBOPIOIOUU
Oinapny cmpykmypy. 3 OJHOTO OOKY, WAEThCS MPO HAaB’s3yBaHHs KEPTBI IIHHOCTEH Ta
MOJIEJTl TOBEIHKHM; 3 I1HIIOrO OOKY, 3/IMCHIOEThCA 3aCyPKEHHS EMOIIMHUX MpOsIBIB,
IIHHOCTEH, TIOBEMIHKA S>KEPTBU, SKIIO BOHU CylepeuaTh CHIIOMILb HaB sI3aHOMY
MAaHIITyJIITOPOM KaHOHY. SIKIIO KepPTBa YMHUTB OITIp, ii MOBEIIHKA 3a3HA€ KOPEKIIIi.

[Tpunn 3 MoHILIM Ta 4jieHH WOro POJUHU BJIAIOTHCA JI0 MAHIMYJISLINA, 1100 3MyCHIIN
[eptpyay crati YepHHUICIO. MaHI30HI BXXMBA€E OKCIOMOPOH «vocazione impostaley: [21,
p. 183] amke MOKIMKAaHHA HE MOXKHA HaB’S3aTH CHJIOK. 3TIMCHIOIOYH HAG 53)6AHHS
YiHHICHUX oOpieHmayit, 1'epTpyay 3 JUTHUHCTBA HA3UBAJIM MAaTiHKOIO-a0aTHUCOO, JaBak
rpaTucs JisJIbKamy, 110 300pakajdd YepHUIlb, 1 CBOIMM PO3MOBaMH IOCTIHO JaBaiu
3pO3yMITH iH, sika 1m0 ii yekae: «Era un’idea sottintesa e toccata incidentemente, in ogni
discorso che riguardava i suoi destini futuriy [21, p.183). o maxmuxu
nepeaxyenmyearHs 6aTbKO BABABCs Uepe3 3aCyIKEHHsI MOBEAIHKU JIBYMHKY: 1 OarkaHHS
BIJJTaBaTy HAKa3H, 110 € MPUPOJHUM JJIsl MAJICHbKUX JITEH, OLIHIOBAIOCS SIK TaKe, 1110 HE €
NpyUTaMaHHUM MailOyTHIN abaTHCl; MPU LIbOMY HAroJIONIyBaJIOCs, IO KOJIM BOHA BUPOCTE 1
crane abaTHCor0, OT TOAl Oyae poOuTH yce, 110 T 3amaneThes: «Qualche altra volta il
principe, riprendendola di certe maniere troppo libere e famigliari, alle quali pure ella
trascorreva assai volentieri con uguale facilita, «ehi! ehily le diceva; «non é questo il fare
d’una par tua: se vuoi che un giorno ti si porti il rispetto che ti sara dovuto, impara fin
d'ora a star sopra di te» [21, p.183]. T'azmaiitepoM 3AIACHIOETHCS MPUTHIYCHHS
EMOITIHUX TPOSIBIB KEPTBU: «riprendendola di certe maniere troppo libere e famigliariy,
a TaKOXX TIEPEAKIICHTYBaHHs TOBEIIHKU «non € questo il fare d’una par tua». Cnin
BIZIMITUTH BXKMBAHHS Kay3aJbHOI CTPYKTYpH, IO BCTAHOBIIIOE 3aJICKHICTh MK Oa)KaHUM
BUMHKOM Ta TOBaror: 0aTbko Aa€ 3po3yMiTH ['epTpymdi, 10 MoBaKaTH ii OyayTh HE
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0e3yMOBHO, a JIMIIIE TO/I1, KOJIM BOHA CTaHEe abaTHCOIO: «Se vuoi che un giorno ti si porti il
rispetto che ti sara dovuto, impara fin d’ora a star sopra di tey.

Takxmuka Hagiloeanna TIONSATaE y OararopasoBOMy IIOBTOPI PO3MOB, IO
TPAHCIIOIOTH OakaHi JJIs MaHIIMyJIATOpa IIIHHOCTI, SIK1 Ma€ PUMHSATH JkepTBa «Era un ‘idea
sottintesa e toccata incidentemente, in ogni disScorso che riguardava i suoi destini futuriy.
HagitoBaHHs1 peai3yeThCsl uepe3 IIOCTIMHI HaraayBaHHS, SIK Yy BHCJIOBIIOBAaHHI 3
IMITEpaTUBOM, IO BBOJAWTH IMIAPSTHE PEUCHHS 3 JICOHTUYHOK MOJANBHICTIO: «ricordati
che tu devi essere in ogni cosa la prima del monastero: perche il sangue si porta tutto dove
si va.y [21, p. 183]. HaBitoBaHHS peayli3y€ThCsl TAKOXK Yepe3 aCHHICTOH, IO BYKHBAE
Man130H1 17151 Tiepeiadi MOTOKY MOBIICHHSI, 1110 OOPYIIIY€ThCS Ha KEPTBY: «HON SON VezZi
da una tua pari: se vuoi che un giorno ti si porti il rispetto che ti si conviene, impara fin
d’ora a star pin in contegno: ricordati che tu devi esserein ogni cosa la prima del
monastero» [21, p.183]. Hap’s3yBaHHs I[IHHICHMX OpEHTAIlid 1 MEPEaKTCHTYBAaHHS, a
TaKoX HaBitoBaHHS «Tutte le parole di questo genere stampavano nel cervello (...) l'ideay
[21, p. 183] € daxTuuno brainwashing.

OTxe, MaHINYJSTUBHA CTPATErisd «Tra3jIalTHHI» PEATi3yeThCsl 3a JONOMOIOO
TAKTUK HAB SI3Y6AHHS YIHHICHUX OpicHmayiti [ nepeakyenmyeants (HaB I3yBaHHS
MAaHIITyJIITOPOM BJIACHOT CUCTEMH LIIHHOCTEH 1 «TIeperporpaMmyBaHHsDy MMOBEIIHKH KEPTBH)
Ta HaesitoéanHs (IOBTOP HAB’SI3aHUX IIIHHOCTEH).

Jinzeicmuunumu mapkepamu makmuku HAe’A3y6AHHA UIHHICHUX opicHmauiil i
nepeakyenmyeanHs €. CHHOHIMIUHHMI ps Ha TO3HAYCHHS Kay3allii BOJCBUSBY:
«condizione irrevocabilmente stabilita», «necessita fatale», «vocazione impostaley; MA
JIMPEKTUBU-TIPECKPUIITUBH 3 MapKepaMH HaB’s3yBaHHS ILIHHICHUX OpIEHTAIl «eSSere in
ogni cosa la prima del monasteroy; JIO Ha IO3HAYE€HHS IPUTHIYEHHS €MOITIMHUX TPOSIBIB
«riprendendola di certe maniere troppo libere e famigliari»; MA nupekTHBH-TIPOXiOITHBH
Ha TO3HAUEHHS TEPEaKICHTYBaHHS, LIHHICHOI MEepPEOopieHTAlIlil KEPTBU: «non € questo il
fare d’una par tuay, «non son vezzi da una tua pariy, Kay3aJibHi CTPYKTYPH Ha MO3HAYCHHS
3yMOBJICHOCTI MDK BYMHKOM, Oa)KaHUM Uil MAaHIIyJSITOpa, 1 MO3UTHBHOIO OLIIHKOIO
KEPTBHU «Se vuoi che un giorno ti si porti il vispetto... impara fin d’ora...».

Jlinzgicmuynumu mapkepamu mMAKMUKU HAGIIOBAHHA €. TIOBTOPH, IIIO
TPaHCIIIOIOTh HAaB’s13aH1 MaHIMYJIATOPOM IIHHOCTI; MA TUPEKTUBU-TIPECKPUIITUBH, IO
BBOJISITh HAaB S13aH1 MAHIITYJISITOPOM IIIHHOCTI: «ricordati che tu devi essere in ogni cosa la
prima del monasteroy; moBrop MA &IUPEKTUBIB-TIPECKPUNTHBIB SK 3aci0 CyrecTii;
ACHHTETOH JIJIS TIepeiayi MOTOKY MOBJICHHSI.

(AxtyanbHi muTaHHs JiHrBicTHYHOT ceManTuku [Aktual'ni pytannja lingvistychnoi' semantyky])
MaHinyJISITHBHI cTpaTerii «ra3IaiTHHD) Ta «OCTii{He po34apyBaHH» Y KOMYHIKallil HeraTHBHUX NMEPCOHAXKIB
poMaHy a.MaH/JI30Hi «3apyueHi» (Yxpaincskoio) [Manipuljatyvni strategii' «gazlajtyngy ta «postijne rozcharuvannja» u
komunikacii' negatyvnyh personazhiv romanu a.mandzoni «zarucheni»]
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Po3risiHemMo MaHIMMyISTUBHY CTPATEril0 «IOCTIIHOrO po3yapyBaHHs». B ocHOBI
i€l MaHIMYyJISTHBHOI CTpaTerii € Oe3MiJICTaBHI 3BMHYBAYCHHS MAaHIMyJsITOpa 3 METOMO
BUKJIMKATU B >KEPTBU MOYYTTSI MPOBUHHU 1 3MYCHUTH BUKOHATH T€, YOTO JIOMAraeThCs
MaHimyssiTop [19]. YV ¢BimoMOCTi KepTBY BUHUKAE KOTHITUBHUM JUCOHAHC, STKA BUKITUKAE
MOYyTTS JAUCKOMGOpPTY, 1 MO0 MO30yTHUCS HBHOTO, BOHA BHKOHYE T, IO HaB’s3ye ik
MaHIIyJIATOP.

[{r0o MaHIMyJIATUBHY CTpaTerit0 3acTOCOBYE MPHHII 3 MOHIIM 7O CBO€I JOHBKH
['epTpynu, 00 3MyCHUTH i1 HAPEIITI MPUHECTH OOITHUITIO 1 CTATH YCPHHIICIO HAa3aBXKIH.
[Tpunn 3 MoHIM Ta 4jieHd HOro poAMHM BMUIO BAKOTHCS /10 MAHIMYJISITUBHOI CTpaTerii
«TIOCTIMHOTO pO3YapyBaHHS», MAIOYd HAa METI 3MyCHTH | epTpyay TOTOAWTHCS CTaTh
YEepHULIEIO, PH 1IbOMY JIa€ il 3p03yMITH, 1110 1i CyIpOTUB — I1€ ii MpoBHHA. 3a MpaBUIaAMU
TOTO Yacy MepIl HiK NMPUIHSTH OOITHUINIO, TIBYMHA MOBUHHA OyJia IPOBECTH MICSIIb 3a
MEKaMH MOHACTUps, B SIKOMy BuXOByBajacs. [lpuixaBimm mpomomy, l'eprpyma crae
YKEPTBOIO MAHIITYJIALIN CBOro OaThKa Ta HIIKX YWICHIB POJIUHHU.

KitouoBUMH TakTHKaMU, 10 peali3yI0Th CTPATETII0 «IIOCTIMHOTO PO34apyBaHH», €
MAaKMUuKY 3HeYiHIOBANHS, OUCMAHYIIOBAHHSL, eMOYILIHO20 MUCKY, nocpo3. JKepTea miajsrae
3HEIIIHEHHIO Yepe3 Te, 10 BOHA HE TaKa, SIKOIO ii Xoue 0AYuTH MaHIMyJIsaTop, TOMY BOHA
3HEIIHIOEThCS 1 JUCTAHITIIOETHCS; 1€ TIPOJIOBKYETHCS 10 JOCSITHEHHS TEPIOKYTHBHOTO
eeKTy — MAKOPEHHS KEPTBU MAHIIYJIATOPY.

CyTHICTb maKkmuKu 3HeyiHI08aHHA TOJSTaE B TOMY, 110 MAHIMYJISITOP MOCTIMHO
Jla€ 3pO3yMITH JKEPTBI, 110 BOHA HE BUMPABIOBYE MOTr0 OYiKyBaHb. Il IIbOTO >KEPTBI
HA/Ia€ThCSl HEraTMBHA OIIHKA, II0 HE BIAMOBITAE IMCHOCTI, 3a3BUYail TinmepOosi30BaHa.
OnNMHUBIINCE Y POAMHHOMY 3aMKy, 0aTbko ['epTpyu, BCi po/inyl 1 HaBiTh CIYTH BlIpasy
JIArOTh i 3p0O3yMITH, 1110 BOHA HE BUIIPAB/Iajia OIlIKYBaHb, a OTKe, He Taka. CUHOHIMIYHUHN
psiZT Ha TIO3HAYEHHS T1NepO0ITI30BaHOT HEraTUBHOI OITIHKY KEPTBH Y poMaHi MaH/I30H1 Mae
TaKAW BUIJISAI: «una rea, un’indegna, scomunicata» [21, p. 188]. Pomuui 3mymryoTh
nouyBaTucs ['epTpymy Tak, HIOM BOHA 3JI0YMHEIb, HE € TITHOIO CBOEI CiM’i, 1 HaBITh
«BIJUTy4Y€Ha B IEpKBW». MaH130H1 MeTa)OpHUUHO MOPIBHIOE MOHACTHUD, 3 SIKOTO MpHiXaa
JIBYMHA B HAJIl IPOBECTH IIUIUNA MICSIb B KOJI CIM’1, 3 POJAUHHUM 3aMKOM, 1110 TEX CTaB
MOHACTHPEM, HaBITh TIPIIMM 3a TOW, SIKMI BOHA MOKWHYNA: «La clausura era stretta e
intera, come nel monasteroy [21, p. 188]. BusBom maxmuxku 3neyiniosanis € BepOaabHa Ta
HeBepOaJibHA TTOBE/IIHKA HE TIIbKU WIEHIB POJMHM, & HaBITh CIIYT (IO TaK JisUTH 3 BioMa
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rocrojapsi), sika CBITYUTH MPO 3HEBAXKIIMBE CTaBlIeHHsS 110 ['epTpynu, TOHBKM TpUHIA:
«corrisposta con una noncuranza manifestay [21, p. 189].

Jlnst peamizanii cTpaterii «MOCTIHHOTO pO3YapyBaHHS» THUIIOBOIO € MIAKMUKA
oucmanyitoeanns. BUKOPUCTOBYIOUM II0 TAKTHKY, MAHIMYJISITOP 3BOJIUTH 0 MIHIMyMY
KOMYHIKAIIIIO 3 KEPTBOIO, 1100 BOHA YCBIIOMUJIA CBOIO «IIPOBHHY», NPU IILOMY BIH JIa€
3pO3yMITH, IO JIMIIE 33 YMOBH CIOKYTYBaHHS MPOBMHH MOMJIMBE BIJHOBIICHHS
KOMYHIKAITi.

TakTrka NUCTaHIIIOBAaHHS BUSBIAETHCA NEpenyciM y (i3WUHIN 130JsL1i T1BYMHH,
sKa MePEeBaKHY OUIBIIICTh Yacy MPOBOAUTH Y CBOIM KIMHATI i/l CyBOPUM HArJISIIOM CITYT:
«Le furon tenuti gli occhi addosso piu che mai» [21, p. 188]. MaHa30HI MOpPIBHIOE ii
niepeOyBaHHs BIIoMa 3 TiepeOyBaHHsIM y MOHAcTHpi: «La clausura era stretta e intera, come
nel monastero; d’andare a spasso non si parlava neppurey [21, p. 188], Ha mo3HAYCHHS
0aTBKIBCBKOTO 3aMKy BXXHBae MeTadopy «B’SI3HMLD «lunghi giorni di prigioniay [21,
p. 191], Ha mo3HAaYEeHHsI CIYXHHUIIl, IO creperia ['epTpyny y 3aunmHeHId KIMHATI —
Mmetaopy «Ham3upaTebkay: «vita noiosa di carcerieray [21, p. 190], «per un di que’
dispetti della sua guardianax [21, p. 191].

[IposiBOM TaKTUKHU JUCTAHIIIFOBAHHS BUCTYIIA€ 3BEICHHS 10 MIHIMyMY KOMYHIKaIlil
3 AiBumMHOIO. Iit Myske piaKo M03BONAIOCS GauUTHCA 3 uleHaMu poaunu: «Di rado, e solo a
certe ore stabilite, era ammessa alla compagnia de’ parenti e del primogenitoy, a B Ti
PIAKICHI MOMEHTH, KOJIM BOHA OIMWHSJIACS B CIMEHHOMY KOJIi, ii Oa’kaHHS MOTOBOPUTH
irHopyBasucsi:  «Nessuno le rivolgeva il discorsoy. HeepObabHUM — MapKepoM
JICTAHIIIIOBaHHS B KOMYHIKAallll BHCTYIA€ BIACTOPOHEHUM MOMIAN: «quando essa
arrischiava timidamente qualche parola, che non fosse per cosa necessaria, 0 non
attaccava, 0 veniva corrisposta con uno sguardo distrattoy [21, p. 188]. Manm3oni
BUKOPHUCTOBYE aumume3y Ha TIO3HAYCHHS aCHMETPHYHOI KOMYHIKauil: «quando essa
arrischiava timidamente qualche parola — veniva corrisposta con uno sguardo distrattoy
[21, p. 188].

[Tpu peamizariii cTpaterii MOCTIHHOTO pO3YapyBaHHS TAKTUKW 3HEIIHIOBAHHS Ta
JIICTAHITIFOBAHHS B3a€EMOJIIIOTH 3 1HIIOI) TAKTUKOIO: MAKMUKOW eMOyiiino2o mucky. B
OCHOBI TaKTUK{ €MOIIIHOTO THUCKY 3HAaXOIUThCA BepOasibHa Ta HeBepOalbHA MOBEHIHKA
MaHIITyJIITOPa, IO CBIJIOMO MparHe BUKIMKATA HEraTWBHI €MOLli KepPTBHU, MPHU LOMY il
JIAFOTh 3PO3YMITH, IO €MHUI CIIOCIO 3MIHUTH CTABJICHHS MAHIMYJSATOpa — IMiAKOPUTUCS
1ioro BoJi. Lle Tak 3BaHMIA IITAHTAXK 34 JJOITOMOT'OF0 HETAaTUBHUX €MOITIH.

(AxtyanbHi muTaHHs JiHrBicTHYHOT ceManTuku [Aktual'ni pytannja lingvistychnoi' semantyky])
MaHinyJISITHBHI cTpaTerii «ra3IaiTHHD) Ta «OCTii{He po34apyBaHH» Y KOMYHIKallil HeraTHBHUX NMEPCOHAXKIB
poMaHy a.MaH/JI30Hi «3apyueHi» (Yxpaincskoio) [Manipuljatyvni strategii' «gazlajtyngy ta «postijne rozcharuvannja» u
komunikacii' negatyvnyh personazhiv romanu a.mandzoni «zarucheni»]
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BusiBom maxmuxu emoyitinoco TACKY € CBIIOMa JEMOHCTpAITisl MaHIITyJISITOPOM
HETaTUBHUX EMOIlM, sIKI BUKIMKAE Yy HBOTO JKEPTBA 32 CBOIO «IMPOBUHY». SIK TUIbKU
['epTpyna moBepHynacsi B 3aMOK, BOHA HECIOJIIBAHO TMOMITHJIA, IO yCl WIEHH POAUHU
MIOBOJISITHCS 3 HEIO CYBOPO, EMOIIMHO TUCTAHLIIOIOTHCS M ITHOPYIOTH CIIpoOu O17101aIIHOT
niBuvHU 30ymsuTHCs: «I parenti eran Seri, tristi, burberi con lei, senza mai dirne il
perché». MaHI30HI BHKOPHUCTOBYE MeTapOpUYHE TOPIBHSIHHS, MPOBOSMYN aHAJIOTIIO
HOBEIIHKH POJMHU 3 IEPKOBHOIO aHa(eMOr0: «UN anatema misterioso pareva che pesasse
sopra di lei, e la segregasse della famiglia, lasciandola soltanto unita quanto bisognava
per farle sentire la sua suggezioney [21, p. 188].

3 omHOro OOKy, pOJu4l €MOILIWHO JMCTAHIUIOIOTHCS Bin ['eprpynu, Baarouu
CYBOPICTh W ITHOPYIOYM MPOSB ii MOYYTTIB, 3 1HIIOrO OOKY, BiA4Yail JIBYMHU 3pOCTAE;
CMOYaTKy BOHA HABAXYETHCS 3 OMACIHHSAM, a MOTIM 3 HAMOJICTJIMBICTIO BUMOJIUTU OOai
TPOXU POJMHHOI JIIOOOBI 1 JIACKU: «non potendo piu soffrire una cosi amara e umiliante
distinzione, insisteva, e tentava di famigliarizzarsiy. IIpote iii Binpa3y Har0Th 3PO3yMITH,
110 iICHYE JIMIIIe OJIMH CIOCiO IOBEPHYTH MPUXUIIBHICTH POAMHHE: «Si Sentiva subito toccare,
in maniera indiretta ma chiara, quel tasto della scelta dello stato; le si faceva
copertamente sentire che c’era un mezzo di riacquistar ['affetto della famiglia» [21,
p. 188]. MeToto MaHIMyJSIIid € BUKIMKATA y KEPTBU PO3TYOJICHICTh, CTpax Ta Biayail.
3aMKHEHa y CcBOill KiMHaTi, ['epTpya HaMaraerbesi 3HAMTH eMOLIMHUI BIIKIMK Oonail y
CIIyT, SIKI ii OXOpPOHSIOTH, A€ MApHO, 10 BUKJIMKAE TMOCTIMHE 3POCTaHHA E€MOLIMHOTO
npurHideHHs: «avrebbe voluto di grazia che le facessero qualche dimostrazione d’affetto...
e scendeva anche a mendicarne, rimaneva poi umiliata, e sempre piu afflittay [21, p. 189].

JIi€BOIO TaKTUKOIO pearti3allii MaHIpYJIATUBHOI CTpaTEerii MOCTIMHOTO po3yapyBaHHs
€ maxkmuka nozpo3. MaHyIyIsSTOp BUKOPHCTOBYE IF0 TAKTHUKY MO BiJHOIICHHIO 0
KEPTBH, TOTPOXKYIOUH TIOKAPAHHSIM 3a TaK 3BaHy MPOBHHY, 1 Ja€ 3PO3YMITH, IO JIUIIIE
CIMOKYTYBaHHSI MIPOBUHH, SIKE TIOJIATAE caMe y 3IHCHEHHI TOro, 10 X04€ MAaHIMyJIsATop, €
€IMHUM CIIOCOOOM YHHUKHYTH CYBOPOTO TIOKapaHHs. Y pomani Mana3oH1 nipuHIl 3 MoHIwy,
CITYKHHUII SIKOTO BIAJIOCS TIEPEXOMUTH JICT MOTO JOHBKH, HAMTMCAHUNA €TUHOMY i3 CIIYT,
II0 CTaBUBCSA JO HEI 3 MOBArol0 Ta CIIBYYTTSAM, MNOrpoxye ['epTpyal HEMUHY4YUM
MIOKApPaHHSIM.

KynbMiHaiiero mpoTUCTOSIHHS CTa€ ciieHa po3MoBH [epTpynu 3 6aThkoM, sika 3i
CTpaxoM OYIKy€ CYBOPOTO IMOKapaHHS 3a Te, 10 OYyJI0 MEepeXOIUIeHO 11 JIMCT, KU BOHA
Hamucaia 10 €IMHOTO CIYTH, SIKMi criBYyBaB il craHoBuIly. CTpax mepen 0aTbkoM €
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Oe3MexHUM: «il terrore... non si puo descrivere ne immaginare» [21, p. 189]. Manm3oHi
BUKOPHCTOBYE aHTUTE3y B ONHKCI CIICHH IMPOTHCTOSHHI OaThKa ¥ JTOHBKH: «era quel padre,
era irritato, e lei si sintiva colpevole» [21, p. 189]. BigmiTiiMo BkvBaHHS MaH/I30HI HE
TIOCECHBHOTI'0, @ BKa3iBHOTO 3alMEHHMKA, [0 € O3HAYCHHSIM TI0 BiJHOIICHHIO 10 padre i
cTBOpIOE eheKT aucTaHIioBaHHs: quel padre.

[TpunIl morpoxye I'epTpy/i, MPOTUCTABIISIOUN peabHy MOTIPO3y BIPTyasIbHIMN, TiH,
mo ii HeMUHy4Ye O4ikKye B MailOyTHbOMY: «Le parole non furon molte, ma terribili: il
gastigo intimato subito non fu che d'esser rinchiusa in quella camera, sotto la guardia
della donna che aveva fatta la scoperta; ma questo non era che un principio, che un
ripiego del momento; si prometteva, si lasciava vedere per aria, un altro gastigo oscuro,
indeterminato, e guindi piu spaventosoy. [21, p. 189]. JIns mpoTUCTaBICHHS peabHOI i
BIpTyalbHOI 3arpo3u MaHI30HI BHUKOPHUCTOBYE AaHTUTE3y, MPOTEe APYTHA EIEMEHT
aHTUTE3H, 110 TTO3HAYAE BIPTYyaJIbHY MTOTPO3Y, MICTUTh TPajIallito.

[lepnokyTBHUM €(pEKTOM MEHACUBIB € CKJIaJHUNA KOMIUIEKC MOYyTTiB ['epTpyau,
IO BKJIIOYA€E TMOYYTTS MPOBUHM, KasATTS Ta CTpax Ieped MaiOyTHIM TOKapaHHSIM.
JlymieBHuiA cTaH Tepoini MaH/I30HI OMMCye, BXXUBAOYH acHHNIETOH: «Rimase essa dunque
col batticuore, con la vergogna, col rimorso, col terrore dell'avvenire, e con la sola
compagnia di quella donna odiata da lei, come il testimonio della sua colpa, e la cagione
della sua disgrazia». [21, p. 189]. ACHHIECTOH BXXUBAETHCS HA TTO3HAYCHHS KOTHITHBHOIO
JIMCOHAHCY Y CBIJIOMOCTI T'€POiH1, OXOIJICHOT CYNEepEUIMBUMHI TTOYYTTSIMU 1 EMOLIISIMH, 1110
CYIIPOBO/DKYIOTBCS ~ BETCTATHBHOI)  CHUMIITOMATHKOI),  30KpeMa,  IPUCKOPCHUM
cepreouTTIM: «COl batticuorey.

OTxe, MaHIMyJIATUBHA CTPATETIsl «MOCTIHHOTO PO3YAPYBAHHS» PEATIBYETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 TaKWX TaKTHK: 3HeyiHeHHs (HETaTUBHA XapaKTEpUCTUKA >KEPTBH Ta 1l
BUMHKIB), JucmanyitoéanHss (BIIMOBa Bl KOMYHIKAIli a0o0 i MiHIMI3aLs), eMoyiliHo20
mucky (IIAHTaX 3a JOMOMOIOK HEraTMBHUX €MOIIiH), no2po3 (MEHacCHBH 3 METOIO
3assikyBaHHs). KojkHa 3 TakTHK Mae JIHTBICTUYHI MapKEPU.

Jinzgicmuunumu mapkepamu maKmuKu 3HeyiHIO6aHHA €. TirnepOoIi30BaHa
HeraTHWBHA OIliHKA kepTBU (la guardavano come una rea, come un’'indegna); Bepoam3artis
3HEBAKJIMBOTO cTaBJicHHs (Veniva corrisposta con uno sguardo sprezzante; corrisposta
con una noncuranza manifesta).

Jinzgicmuunumu mapkepamu makmuku OUCMAHYIIO6AHHA €. CAHOHIMIYHUN Psi
Ha TIO3HA4YeHHs (DI3UYHOT 130JIAIIi1 Y 3aMKHEHOMY MPOCTOpi (clausura... stretta e intera;
monastero, carceriera, guardiana); BepOaizailisi 3BEICHHS 10 MIHIMyMy KOMYHiKalii
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(I’abbandono in cui era lasiata), BepOaiizarlisi irHOpyBaHHsI CIIpoO KEPTBH BCTYIIHTH B
KOMYHIKaito (la segregasse della famiglia; o non attaccava, o veniva corrisposta con uno
sguardo distratto).

Jlinzgicmuunumu mapkepamu makmuxku emouitinozo mucky €. JIO eMOTUBHOI
CEeMaHTUKH Ha MO3HAYCHHS:

- eMOIIHOI BiTIY>KEHOCTI Ta OCy/y >K€PTBH MaHIIyJISATOpaMU: «seri, tristi, burberiy,
«seri, freddi. minacciosiy,

- Oa)xaHHS KEPTBU €MOIIIMHOTO 30JIMKEHHS 3 MAHIMYJSITOPOM: «insisteva, e tentava
di famigliarizzarsiy;

- HEraTUBHOTO E€MOLIMHOTO CTaHy >KEPTBU: HEBIIEBHEHOPCTI MPUTHIYCHHS, CTpaxy:
«rimaneva  poi  umiliata, e sempre piu  afflitta, il  terrorey,
«domando, sommessamente e tremando», «uno sguardo tra atterrito e
supplichevoley,

- [OYYTTS IPOBUHM KEPTBU: «Si Sentiva colpevoley.

Jinzeicmuunumu mapkepamu makmuxu nozpo3 €. MA MEHacuBH, aHTUTE3a Ha
MO3HAYEHHsI peajbHOI Ta BIPTyaibHOI 3arpo3: «il gastigo intimato subito — un altro
gastigo», MeHacHB-TIICHICHHS 3a JJONOMOrO rpamamii «un altro gastigo oscuro,
indeterminato, e quindi piu spaventoso.

SIK TIIbKM MaHIITYJIITOP BUSIBIISE O3HAKH TOTO, 1110 )KEPTBA TOTOBA MMOCTYTUTHCS, BIH
ii madaabOPIOE, BAAIOYM MPUXUIBHE CTABJICHHS, 1110 peali3y€eThCs uepe3 clioBa-a)eKTHUBU:
«Brava! Bene/» esclamarono a una voce la madre e il figlioy [21, p. 198], miakpirutoeTbes
iHTOHAIl€I0: «disse solennemente il principey [21, p.199] Ta BupasoMm OOIHYYS: «si
mostrava soddisfattissimo» [21, p. 205].

IepsiokyTuBHMii edeKT MaHIMYJISATUBHUX CTPATEri «ra3ialTHHD» Ta «IIOYYTTS
MPOBUHW € IIUTKOM MPOTHO30BaHUM. Ha nesepbanvromy pieHi 1ist sKepTBU XapaKTePHUM
€ TPEMTIHHS, OMylleHuH / Onararoumii, CIIOBHEHHMH >Kaxy TMOIVIAN, IO BKa3ye Ha
TICUXOJIOTIYHMI CTaH HEBIEBHEHOCTI Ta Oe3nopaaHocTi: «senza alzar gli occhi in viso al
padre» [21, p. 197]; «sguardo tra atterrito e supplichevoley [21, p. 197]; TpemTstunii rosoc,
nocna0sIeHuid TOH roiocy: «domando, sommessamente e tremandoy [21, p. 197]; «rispose
con voce fiaccay [21, p. 199]. Ha eepbanvromy pieni MOBICHHS KEPTBH MAaHIITyJIALIiNA
XapakTepu3ytoTh MA KBECUTHBH 3 MapKepPOM JCOHTUYHOI MOAAIBHOCTI: «domando... che
cosa dovesse fare» [21, p. 197], 3amoBuyBanust «Ma...» proferi sommessamentey [21,
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p.199]. KomynikaThBHA TMO3MIlsI JKEPTBH MAaHIMYJI[d € TacuBHOW: «la povera
ascoltatrice era annichilatay, «non oso proferire parolay [21, p. 198].

JIOCSATHEHHST TIEPIOKYTUBHOTO e(eKTy SIK pe3yJbTYIouoi Mdii MaHIMyJISATHBHUX
CTparerid MOSICHIOEThCS TparHeHHs M ['epTpyau YHUKHYTH KOTHITUBHOTO JIMCOHAHCY.
TakTiku BepOalbHOI Ta HEBEPOATLHOI IMOBEAIHKM MAHIMYJSATOPIB, IO BTUIIOIOTh
MAaHIIyJIITUBHI CTpaTerii «ra3lalTHHI» Ta «IOCTIHHE pO3YapyBaHHS», BUKIMKAIOTH Y
CBIJIOMOCTI >K€PTBH KOTHITUBHUHN AUCOHAHC. PyIIHHOIO CHIIOI0 KOTHITUBHOTO TUCOHAHCY
y CBLIOMOCTI ['epTpyiu € cymepedHiCTh 0a)KaHOTO Ta PEajbHOTO CTaHy CIpaB: OaKaHHS
CBITCBKOTO JKUTTSI CylepeunTh Boji 1i Oarbka. [Ipunity 3 MoHIM 3aBIsSKH MOCTIHHUM
MaHIMyJISIIISIM BIAETHCS 371aMaTH OIIp JIBUMHH.

O3HakakO KOTHITUBHOTO JWCOHAHCY JKEPTBH € Cynepeuiusi nouymms ma
emouii. «Due sentimenti di ben diverso genere contribuivan pure a intervalli a scemare
quella sua antica avversione: talvolta il rimorso del fallo, e una tenerezza fantastica di
divozione; talvolta I'orgoglio amareggiato e irritato dalle maniere della carceriera» [21,
p. 191]. TlouyTTs pOBHHM Ta BPaKEHOTO CaMOJIFOOCTBA, IO YacC BiJl Yacy OXOILUTIOIOTh
['epTpymy, HOTPOXY MOCIA0IOOTH ii Biipa3y 1O MOHACTHPSI.

[HITI0F0 03HAKOIO KOTHITUBHOTO JFICOHAHCY € cynepeuusi yinnocmi: «che strana
comparsa doveva far quel fantasma, tra quegli altri cosi diversi da lui, seri, freddi
minacciosi» [21, p.190]. Tlax 31 cmooramiB I'epTpyau cTae mpUMaporo, IO
MPOTUCTABIISIETBCS HATUCKY CIM’i, fKa HEI MaHimyoe. MaHI30HI BHKOPHUCTOBYE
aHTUTE3Y, IPYTU KOMIIOHEHT SKO1 MICTHTh TPaJIAIlifo, 10 Mepeaac CTaBICHHS 10 TIBYMHU
YJIEHIB POJIMHM, @ KOMIIOHEHTH Ipajallii MICTATh 1HPOPMALIIIO PO TAKTUKY €MOLIMHOrO
TCKy «Seri, freddi» Ta morpo3 «minacciosiy. 3a HOBMX OOCTaBHMH TMPHEMHI CIOTaad Ta
danTa3ii cTaloTh MpUMapaMiu, BIITATISIOTHCS, BTPAYalOTh 3HAYUMICTD 1 IPOTUCTABIIAIOTHCS
CyBOpiii peatbHOCTI: «Né piu a lungo, o pin volentieri, si fermava in quelle liete e brillanti
fantasie d'una volta: eran troppo opposte alle circostanze reali, a ogni probabilita
dell'avvenire» [21, p. 190]. Autute3a «brillanti fantasie — circostanze reali» yoco0:roe
CYTHICTb KOTHITUBHOTO JHMCOHAHCY, Ul YHUKHEHHS $KOTO [IBYMHA 3MUPSETHCA 3
yTpaueHUMHU HafisMy. HaBeneHwii mpuKian UIFOCTPYE IO MEXaHI3My BHUTICHEHHS: 3a
YMOBHU HEC(POPMOBAHOCTI KOTHITUBHUX MEPEX 3 MOBEAIHKOBUMH MATTEpHAMU HA MEPIIMIA
IUTaH BUCYBA€ThCS HOBA, ICHYIOUa peabHICcTh [15, p. 59].

Bimuyxxenicte pomuviB Oyna Il HEl HACTUIBKM HECTEPITHOIO, HACTLIHKH
cyrepednia il ySBIEHHIO MPO POJWHHI CTOCYHKM (KOTHITMBHUM JTMCOHAHC), 10 BOHA
MOYMHAE TyMaTH, 1110 y LIbOMY CHpaB/i € i MPOBHHA, 1 BUPIIIY€E CIIOKYTYBaTH «IIPOBUHY 1
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MIKOPUTHCS BOMI OaTbka (IO € HIYMM IHIIAM, HDK YHUKHEHHSM KOTHITHBHOTO
JTUCOHAHCY): «Ma le venne in mente che dipendeva da lei di trovare in loro degli amici, e
provo una gioia improvvisa. Dietro questa, una confusione e un pentimento straordinario
del suo fallo, e un ugual desiderio d'espiarloy. [21, p. 191]. JIumme y MOMEHT yCBiTOMJICHHS
BOHA BITUYBA€ PaJiCTh «provo una gioia improvvisa», a B IUCTI A0 O6aThKa i OXOILTIOIOTh
CylepewIMBi IOUYTTS: «scrisse al padre una lettera piena d'entusiasmo e d'abbattimento,
d'afflizione e di speranza, implorando il perdono, e mostrandosi indeterminatamente
pronta a tutto cio che potesse piacere a chi doveva accordarloy [21, p. 191]. Manazoni
BIIyYHO BHUKOPUCTOBYE AaHTHTE3H Uil 300paKEHHA 3MiHM HACTPOIO, CYIEPEWIMBUX
TIOYYTTiB JIIBYMHM, BU3HAHHS TPOBHHU Ta OakaHHsS CIIOKyTyBaTH ii: «d'entusiasmo e
d'abbattimentoy, «d'afflizione e di speranzay, «implorando il perdono — mostrandosi (...)
prontay; mpu 1bOMY IMITYJIbCUBHE PIIICHHS BH3HAHHS MPOBUHHU € TPETIM E€IEMEHTOM
rpajalii, a MK CylepewIMBUMH €MOIIISIMA Ta TOTOBHICTIO CIIOKYTYBaHHS IIPOBUHU 1CHY€
Kay3aJIbHAH 3B'SI30K: HaMip € Ppe3yJIbTYIOYMM BIUTMBOM KOTHITHBHOTO JHMCOHAHCY Y
CBIJIOMOCTI >K€PTBH MaHIITYJISIIIII.

PosrisineMo  BkuBaHHS TpomiB Y pomaHi  A. MaHm30Hi, TOB’si3aHI 3
MAaHIIMyJISTUBHUMH CTPATETISIMA «Ta3JIAlTUHT» Ta «IOCTIHHE PO34apyBaHH:S», a TaKOX
CUHOHIMIYHI psSAM Ha TMO3HaueHHd pedepeHTiB (MaHImyJIsaTopa Ta >KEpTBH), LIO
YTBOPIOIOTH CMHCJIOBE IMOJIe HAmpyru. Y pe3ynbTari aHajmizy Oyso BHSIBIEHO, IO
BKHMBAHHS TpomiB MaH/I30H1 MANOPSAKOBY€ETHCS 300paKEHHIO IPOTUCTOSHB:

1) MPOTHUCTOSIHHS MAHIITYJISTOPIB 1 )KEPTBH;

2) KOTHITHBHOTO JMCOHAHCY B BiZIOMOCTI JKEPTBH MaHIMYJIAIMH, 1110 MIEPETBOPIOE il
Ha ITpallKy B PyKax MaHIiIyJIsITOPIB.

Jliis 300paxenns oopasy ['eptpynu Mana3oH1 BkuBae CHHOHIMIUHI psiad. [lepimit
CUHOHIMIYHUI pA0 HA TTIO3HAYCHHS pedpepeHTa (KEPTBU MaHIMyJIAIIIN) aKIIEHTY€E yBary Ha
NpUPEYEHOCTI Ta HemaciauBik gom maiBumbu: «la nostra infelice, povera innocentina,
sventuratay [21, p.182, 184, 213]. BixuBaHHA 3MEHIITYBaJIbHO-TIECTIMBOTO Cy(ikca
nepegae  OE3MOPaTHICTh MaJIeHbKOT JIBYMHKHM Tiepes] TUCKOM Oatbka. Jlpyruit
CUHOHIMIYHUIL PA0 HA TIO3HAYCHHSI 2inepOoli306aHOI HeeamusHoI oyiHKu Jcepmau. «una
rea, un'indegna, scomunicata» [21, p. 188] peanizye TaKTUKY 3HEI[IHIOBAHHSI.

[ToBeninka Oatbka ['epTpymu, mpuniia 3 MoHiy, mo BimgHOmEHHIO 10 ['epTpymu
YOCOOJIIOETBCS B OKCIOMOPOHE «vocazione impostaley [21, p. 183]. Amke TOKIMKAaHHS HE
MOKHA HaB’si3aTU CWJIOK. BIiIMITUMO cuHoHimMiuHull ps0 HaA TIO3HAYEHHS Kay3alli
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BOJICBUSIBY MaHIITyJIsITOpa: «condizione irrevocabilmente stabilitay, «necessita fataley,
«vocazione impostale» [21, p. 182, 183]. Ha mno3nauennst nepeOyBanHs ['eprpynu B
oT4oMy JIoMi MaHI30HI BXKHBA€E Memaghopy, BUHAUAIOUN 3aMOK SK B’SI3HUITIO: «/unghi
giorni di prigioniax [21, p. 191]. CiyxHuiro, 1110 crepeke ['epTpyay B 3aMKHEHi# KIMHATI,
Manm3oni  MetaopryHO Ha3WMBa€E HaAI3UpPATEIbKOI:  «carcerieray [21, p.190],
«quardianay [21, p. 191]. ¥V nopisnanni «La clausura era stretta e intera, come nel
monasteroy [21, p. 188] pigauii nim ['epTpyw MOPIBHIOETBCS 3 MOHACTHUPEM, BiJI SIKOTO
BOHA TIpParHyyia BiUTJIMTUCS, HATOMICTb WICHH POJWHH, BHUKOPHCTOBYIOUM TaKTHKY
JICTaHIIIOBaHHS, TEPETBOPIOIOTh Ui HEi 3aMOK Ha CIIPaBKHICIHBKUN MOHACTHP.
[Bosstinisi, B sIKiii OmMMHWIIACS JIBUMHA, TMOPIBHIOETHCS 3 IIEPKOBHOIO aHadeMoro: «un
anatema misterioso pareva che pesasse sopra di lei» [21, p. 188]. ¥ Takwmii cnoci0d y
CMUCTI080MY NOJTE YTBOPIOETHCS. CUHOHIMIYHUIL PAO, 1110 OKPECITIOE 3aMKHEHICTh TEPOiHl Y
¢izrmuHOMY ITpocTopi: pPrigionia — carceriera — guardiana — clausura — monastero.

Acundoemon BUKOPUCTOBYETbCS MaHM30HI 3 OIHOTO OOKy, y MOBJIEHHI
MaHIITyJISITOpa, 0 pealli3ye HaBIIOBAHHS: «non son vezzi da una tua pari. se vuoi che un
giorno ti si porti il rispetto che ti si conviene, impara fin d’ora a star piu in contegno:
ricordati che tu devi essere in ogni cosa la prima del monastero» [21, p. 183], 3 iHIIOTO
OOKy, ISl TiepeAadi KOTHITHBHOTO JHCOHAHCY Yy CBIJIOMOCTI KEpPTBH, OXOIUICHOI
CYIIEpewIMBUMHY TIOUYTTSMHU Ta eMOLsIMU: «Rimase essa dunque col batticuore, con la
vergogna, col rimorso, col terrore dell'avvenire, e con la sola compagnia di quella donna
odiata da lei, come il testimonio della sua colpa, e la cagione della sua disgraziay. [21,
p. 189].

TI'paoayin y pomani MaH/I30HI TaKOXK YOCOOJIOE MPOTUCTOSIHHS MaHIMYJISITOPIB Ta
XKEPTBU. 3 OJJHOTO OOKY, Tpajiallisi BAKOPHUCTOBYETHCS MAHIITYJIITOPAMH JIJIS IEMOHCTpAITii
MiJICUJICHHS THUCKY Ha >KepTBy. 3 IHIIOrO OOKy, Tpajallisi BUKOPUCTOBYETHCS Ha
MO3HAYEHHS 3pOCTAaHHs CTPAXy Ta BiT4al0 >KEPTBU MAHIIMTYJIAIIA. ABTOp BXKUBAE epadayiio
Ha TO3HAYEHHS EMOLIMHOrO THCKY poauyiB Ha ['epTpyqy Ta 3pocTaHHsS €MOLIHHOIO
HanpyxeHHs: «| parenti eran seri, tristi, burberi» [21, p.188], a Takox y creHi
3aysIKyBaHHs ['epTpyu, B SIKi MaHIMYJISITOP TPOTUCTABIISIE pealbHY 3arpo3y CyBOpPOTO
TIOKapaHHs BIPTyalbHIM, sika € Habararo CTpaimHimor: «un altro gastigo oscuro,
indeterminato, e quindi piu spaventoso» [21, p. 189]. BoaHouac MaH/30HI 4acTO BXKHUBA€E
Zpadayilo Ha TIO3HAYEHHS 3POCTaHHS CTpaxy Ta Biyal0 JKEPTBU MaHIMyJLii: «Col
batticuore, con la vergogna, col rimorso, col terrore dell'avvenire» [21, p. 189]. Enementu
rpajailii Ha MO3HAYEHHs TUCKY MaHIIyJIsITopa, 3 OJHOr0 OOKY, Ta Ha MO3HAYEHHS BIIYal0
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KEpPTBU, 3 IHIIOTO, BCTYMAalOTh y CMHCIOBI BIJHOIIEHHS KOHTPAIUKTOPHOCTI Y
CMHUCJIOBOMY TIOJIi MiKPOTEKCTY, CTBOPIOIOUH HATIPYTY.

Anmumesa € Tponiom par excellence s onucy npoOTUCTOSIHHS MaHIMYJISITOPIB Ta
xeptBu. B ammumesi «Tra _loro pareva che regnasse una gran confidenza, la quale
rendeva piu sensibile e piu doloroso [’abbandono in cui era lasiata Gertrude» [21, p. 188]
MOPO3YMIHHS WIEHIB CIM’1 MPOTHCTABIISIETHCA 130111111 IIBUMHU. 32 JJOTIOMOTOI0 aHmMumesu
Man30H1 300pakye acUMETpPUYHY KOMYHIKAII0 MK MAaHIMMyJSTOPaMU Ta >KEPTBOIO:
«quando essa arrischiava timidamente qualche parola— veniva corrisposta con uno
sguardo_distrattoy [21, p. 188]. Anmumesa, siKy BukopuctoBye MaHI30HI, OIMUCYHOUYH
BHUpIMAIbHY po3MOBY [epTpymu 3 GatekoM «era quel padre, era irritato, e lei si sintiva
colpevole» [21, p.189] 1eMOHCTpye JOCSTHEHHS — ICPJIIOKYTHBHOIO  e(eKTy
MAaHIIMyJIITUBHOI ~ CTpaTerii «IOCTiiHEe po34yapyBaHHS». BiIMITHMO BHKOPHUCTaHHS
anmumesy MaHII30HI Ha TO3HAYEHHSI MPOTHCTABIICHHS PEajbHOI 3arpo3u 3a Yy/IaBaHy
nposuHy ['epTpyam Ta MaiiOyTHBOI, 11e cTparmHimoi: «il gastigo intimato subito — un altro
gastigo» [21, p. 189].

Anmume3u BXUBAIOTbCS HA TO3HAYECHHSI KOCHIMUBHO20 OUCOHAHCY Y CBIIOMOCTI
KEPTBH, IO CIPUUUHSETHCA CYNEPEWIMBUMHU TOYYTTSIMU, €MOIISIMU Ta IIHHOCTSIMHU:
«talvolta il rimorso del fallo, e una tenerezza fantastica di divozione; talvolta I'orgoglio
amareqggiato e irritatoy [21, p. 191]. Ilincuirorounii eexT Mae BKUBAHHS aHmumesu 3
opyeum komnonwenmom 3 epaoayicto. «quel fantasma — seri, freddi, minacciosix.
KirodoBoro anmumesoro € cymnepeuHicTh OaXaHOTO Ta pPEajbHOTO, SKy HapemiT
ycBioMitoe sxeptBa MauimyJisiiii: «brillanti fantasie d'una volta — circostanze realiy.

JIOCSITHEHHST TEpJIOKYTUBHOTO e(eKTy MaHIMyJIATUBHHUX cTpaterii MaHa3oHi
300paxkye ['epTpymy sik abaTucy, 110 MOB’s3a1a CBOE KUTTS 3 MOHACTUPEM MPOTH BIACHOI
BOJTI, BKUBAIOYN HUCXIOHY epadayito’. «Sventurata, sfiorita, quasi scompostay [21, p. 178].
3anepeunuii mpedikc S- , MO0 BXOAWTH JO KOMIIOHEHTIB Tpajallii, KOpemoe 13
3arepeveHHsM 1 BKITFOUAETHCS Y IIUPIIHIA KOHTEKCT — 3arepedeHHs ocoouctocTi ['eptpyau
ii 0aThKOM-MaHIMyJISITOPOM, a OCTAaHHIM KOMIIOHEHT Tpajallli «Scomposta» 3a CBOEIO
CEMaHTHKOIO YOCOOITIO€e pyiHailito ['epTpyau ik 0coOUCTOCTI.

BucHoBkH. Y KOMyHIKallli HeraTuBl nepcoHaxki pomany A. MaHa30H1 «3apydeHi»
BIAIOTHCS 70 MAHIMYJIITUBHUX CTPATETiid «TarjlalTHHD Ta «IOCTIHHE pO34apyBaHHD».
TakTkamMu peanizailli «ra3MalTUHTY» € Ha8 S3Y8aHHs YIHHICHUX opiemmayii i
nepeaxkyeHmyeants Ta Hagitoeants. TakTUKaMU peaizallii «ITOCTIHHOTO pO34apyBaHHD» €
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3HeYiHeHHs, OUCMAHYIIO8AHHA, eMOYiliHo20 mucky, noepo3. llepmokyTuBHUN edekT
MAaHIMyJIITHBHAX CTPATETIN «Ta3JIalTHHT Ta «IIOCTIHE PO3YapyBaHHD) € PE3yIbTYIOY0I0
CHJIOIO BIUTMBY 3a3HAYE€HHX TAaKTHK, KOXKHA 3 SKMX Ma€ JIHTBICTUUHI MapKepy peasizaiii
Ha BCIX MOBHHMX PIBHSX; NPH IIbOMY BCl TaKTUKH € B3a€MOIIOB’sS3aHUMH. MOBIICHHS
MAaHIIyJIITOPa  XapaKTEpU3Y€EThCSl  BKMBAHHSM  MOBJIGHHEBUX aKTiB  JTUPEKTUBIB-
MPECKPUNTHUBIB, 110 BBOJATH HaB’S3aHlI MAHIIYJIATOPOM IIIHHOCTI, JUPEKTHUBIB-
npoxiOiTUBIB, IO 3IIMCHIOIOTh IIHHICHY TIEPEOPIEHTAIlI0 KEPTBU, CYT€CTHUBIB, IO
PETPAHCIIOITh HAaB’s3aHl LIIHHOCTI, Ta MEHACHBIB 3 METOI 3alsSIKyBaHHs JKEPTBU Ta
necrabumizanii ii mcuxoemoriiHoi cdepu. J[OCATHEHHS MEPIOKYTHBHOTO €(eKTy sK
PE3YJIBTYIOUOi i MAaHIMYJSITUBHUX CTPATETIM TOSICHIOETHCSI TParHEHHSIM JKEpTBU
YHUKHYTH KOTHITHBHOI'O JTUCOHAHCY Y il CBIIOMOCTI, II0 BUKJIMKAETHCS CYNEPEWIMBUMHU
NOYYTTSAMHM, €MOLISIMH, I[IHHOCTSMHU. BepOaibHa Ta HeBepOajibHa MOBEAIHKA KEPTBU
MAaHIITYJISIIA CBITYUTH PO OE3MOPAIHICTh Ta 1l MACMBHY KOMYHIKATHUBHY MO3HLIIIO.
BoxuBanHs A. MaHA30HI CHHOHIMIYHUX PSi/IIB Ta TPOIIB CTBOPIOE CMUCTIO8E NOJIe
Hanpyeu, Mo BiIoOpakae, 3 0JHOro OOKY, MPOTUCTOSIHHS MAHIITYJISITOPIB Ta YKEPTBH, 3
HIIIOTO0, KOTHITUBHUM AUCOHAHC Y CBIIOMOCTI XKepTBU. A. MaH/I30H1 BXXUBA€E CUHOHIMIUHI
psAOu HA TIO3HAYEHHS JKEPTBM MAaHIMyJALIN, 110 BIJOOpaXarOTh MPHUPEUEHICTh Ta
rinepOoIi30BaHy  HEraTHMBHY  OLIHKY  JKEPTBM  MAaHIMyJsATOpamMu.  AcuHOoemoH
BUKOPUCTOBYETHCS. MaH/30H1 3 OHOTO OOKY, Y MOBJIGHHI MaHIMyjsTopa, 10 peasi3ye
HaBIIOBAHHS, 3 IHIIOrO OOKy, HA TMO3HAYEHHS KOTHITMBHOTO JMCOHAHCY Y CBIJIOMOCTI
YKEPTBH, OXOIUICHOI CyNEePEWIMBUMH MOYYTTAMHU Ta eMOUIsIMU. I padayisi 3 OTHOTO OOKY
BUKOPUCTOBYETHCS MAHIIYJIATOPaMH JJIS1 MIJICWIEHHS TUCKY Ha >KE€PTBY, 3 1HIIOTO OOKY,
Ha 3pOCTaHHs EMOLIMHOTO HAIPY)KEHHS Ta CTaHy BIAYaIO KEPTBU. AHmume3a € TPOIOM
par excellence nnst ommcy MPOTUCTOSHHS MaHIMYJSITOPIB Ta KEPTBH 1 BKUBAETHCS: Ha
MO3HAYEHHS aCUMETPUYHOI KOMYHIKAI[ll MIXK MaHIMyJIATOPOM Ta 5KEPTBOIO; HA MO3HAYEHHS
KOTHITUBHOTO JJMICOHAHCY y CBIIOMOCTI >K€PTBH, 110 BUKIIMKAIOTh CYNEPEWINBI MOYYTTS,
emorii Ta IiHHOCTI Ilimcmmroroumii epekT Mae BXKUBAHHS anmumesu 3 Opyeum
KoMnoHeHmom 3 2epaodayiero. KIO4OBOIO awmume3oto € CyNepeyHIiCTh 0a)XaHoro Ta
peasbHOro, SIKy HapemTi YCBiIoMIIoe >xkeprBa Manimyusmil: «brillanti fantasie d'una
volta — circostanze reali».
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